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Aufbauanleitung DE

Wichtige Informationen zu Ihrer Terrassenüberdachung aus Aluminium

Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Produkt von SKAN HOLZ entschieden haben.

Bitte kontrollieren Sie rechtzeitig vor Montagebeginn bzw. vor Beauftragung des Montageteams die
Vollständigkeit des Bausatzes anhand der Positionslisten.

Falls ein Einzelteil Mängel aufweist oder fehlt, liefern wir dieses schnellstmöglich nach.
Die Kosten für daraus entstehende Aufbauverzögerungen einer Aufbaufirma können wir nicht erstatten.

Ihr Produkt erhält von uns eine Garantiezeit von fünf Jahren gemäß unserem Garantieversprechen
(s. Anlage oder www.skanholz.com).

Bitte haben Sie Verständnis, dass wir für folgende Mängel keine Gewährleistung übernehmen können:
- falsche Lagerung vor der Montage
- unsachgemäße Verankerung mit dem Untergrund oder unzureichendes Fundament (siehe Statik)
- unsachgemäße Verankerung an der Hauswand
- Schäden durch Aufbaufehler
- Schäden durch höhere Schneelasten als statisch vorgesehen
- Sturmschäden (Versicherungsfälle) oder gewaltsame Zerstörung
- Schäden bei bauseits veränderten Konstruktionen

Lagerhinweise bis zum Aufbau:
- Material eben und trocken lagern bzw. stapeln!
- Vor Sonneneinwirkung und Witterungseinflüssen schützen!
Wärmestau kann bei gestapelten Dachplatten Verfärbungen und Verformungen verursachen!

Pflegehinweise:
-Zur Oberflächenreinigung der Aluminium-Bauteile und der Dachplatten eignet sich milde Seifenlauge

              oder Wasser. Um Kratzer zu vermeiden, verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

Allgemeine Tipps und Hinweise:
Fundament gemäß Statik (nicht im Lieferumfang):
Einzelfundamente b/d/h = 40/40/90 cm, Beton C25/30, XF1, XC2,
Betonstahl 500 (M), Betondeckung 5cm, je 2x 3 Ø 12 kreuzweise unten unter der Stütze miteinander verbinden.

Beachten Sie bitte, dass die Bildung von Kondensat (ein naturgesetzlicher Vorgang) in den Hohlkammern der
Dachplatten, auf Grund der geringfügingen Gas- und Dampfdurchlässigkeit von Polycarbonat, auf Dauer nicht
vermeidbar ist. Die Materialeigenschaften und die Funktionen der Dachplatten werden hierdurch nicht gemindert.
Durch materialgerechte Belüftung mithilfe des gelieferten atmungsaktiven Filta-Flo Bandes auf beiden Stirnseiten
der Dachplatten kann der Dampfdruck entweichen.

Wir empfehlen das Dach bei starkem Schneefall zu räumen!

Prüfen Sie bitte vor der Montage die Tragfähigkeit der lastaufnehmenden Hauswand!
Die zusätzliche Last aus der Terrassenüberdachung beträgt 2.36 kN/m (ca. 236 kg/m), diese Last muss sicher vom
vorhandenen tragenden Mauerwerk, den eventuellen Fensterstürzen und den Dübeln aufgenommen werden.
Der Fachhandel berät Sie überdie jeweils zugelassenen Dübel zum vorhandenen Mauerwerk.
In der Regel erfolgt die Befestigung mit einem Injektionsanker M12,
im Abstand von ca. 40 cm,wobei dieser Abstand  je nach Beschaffenheit des  Mauerwerkes abweichen kann
und immer fachgerecht geprüft werden muss.

Bitte beachten Sie, dass die  Schraublöcher der Pfosten, Pfetten und Sparren bei der Montage mit 4mm
vorgebohrt werden müssen!

Achtung!
Unbedingt bei der  Vorbereitung der Dachplattenmontage darauf achten, dass die UV geschützte Seite nach
oben zeigt (gekennzeichnet durch Aufdruck auf der Schutzfolie).
Bitte vor der Montage der stirnseitigen Aluprofile die beidseitigen Schutzfolien entfernen.

Das Dach ist nicht zum Begehen ausgelegt. Das Betreten des Daches darf nur mit einer Laufbohle von
mind. 50cm Breite (nicht im Lieferumfang enthalten) erfolgen.
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434x257cm

1  x A102
3  x C201-250
2  x C263-250
5  x C205-000
l=250cm

8  x C207-000
l=250cm

8  x C270-105
8  x C272-105

5  x C220

1  x A107
1 x C213
l=434cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

28 x C101-025-11/-13

45  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

5 x A070-246-11
5 x A070-246-13

4 x A090-101-11
4 x A090-101-13 1 x A030-434-11

1 x A030-434-13

4x C260-250K

1 x A051-434-11
1 x A051-434-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224258-11
224258-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm



541x257cm

1  x A102
4  x C201-250
2  x C263-250
6  x C205-000
l=250cm

10  x C207-000
l=250cm

10  x C270-105
10  x C272-105

6 x C220

1  x A107
1 x C213
l=541cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

30 x C101-025-11/-13

54  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

6 x A070-246-11
6 x A070-246-13

5 x A090-101-11
5 x A090-101-13

1 x A030-541-11
1 x A030-541-13

5x C260-250K

1 x A051-541-11
1 x A051-541-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224302-11
224302-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm
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Montage Pfosten

Zeichnen Sie die mit Gewinde vorgebohrten Schraublöcher der einzelnen Pfostenlaschen an die jeweiligen Pfosten an.
Bohren Sie mit einem 9mm Metallbohrer vor und schieben Sie die Laschen in den entsprechenden Pfosten.
Zeichnen, bohren und verschrauben Sie Lasche für Lasche, da die Bohrlöcher der einzelnen Laschen variieren können!

Schrauben Sie die Laschen mit den Maschinengewindeschrauben (C115-020) an.

DE

C136-0060

9mm

C136-0060
je 2x C115-020

A001-202-11 / 13
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Montage Rinnenpfette

Legen Sie die Rinnenpfette und die mit den Pfostenlaschen versehenen Pfosten zur Montage bereit.
Aus statischen Gründen dürfen die beiden äußeren Pfosten seitlich maximal 50cm eingerückt werden!

Legen Sie die Rinne und die Pfosten entsprechend aneinander, bohren Sie mit einem Metallbohrer 4mm vor und
verschrauben Sie dann die Bauteile mit jeweils 2 Karosserieschrauben (C101-025).

68-70 mm

Versatz

Mit einer Bohrkrone (Durchmesser 68-70mm) bohren Sie jetzt den Anschluß für das Fallrohr. Es kann sowohl neben
als auch im Pfosten verbaut werden. Bitte beachten Sie dabei den Versatz in der Rinnenpfette (siehe
Detailzeichnung) sowie den Abstand der Clipphalter für das Fallrohr zum Pfosten ! (ca. 2cm)

Schützen Sie die Bauteile während der Montage!

 2cm

DE

A001-202-11 / 13
je 2x C101-0254mm

2
A051-...-11 / 13
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Fundamente

Bewehrung
Betonstahl 500(M)
Betondeckung 5cm
je 2x 3 Ø 12 kreuzweise
unter der Stütze

Messen Sie die Fundamente ein und heben Sie die Löcher entsprechend 90cm tief (frostfrei) aus.

Platzieren Sie den Betonstahl in den Fundamenten, stellen Sie die verschraubte Rinnenkonstruktion in den
Fundamentlöchern auf und richten sie darin mit Hilfe von Holzlatten und einer Wasserwaage aus.

Maße siehe Fundamentplan!

Konstruktion gegen Umfallen sichern!

DE
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1. Fundamente

Fundamentplan Tiefe 257cm

Fundament gemäß Statik (nicht im Lieferumfang):
- Beton C25/30
- Betonstahl 500 (M), je 3 Stk. Ø 12 kreuzweise
  miteinander verbinden
- Betondeckung 5cm,

1
224258-11
224258-13  (434x257cm)

224302-11
224302-13  (541x257cm)

DE

Beachten Sie beim Setzen der Fundamente, dass
Sie stets im rechten Winkel zur Hauswand bleiben.

A030-434-11 / 13 Position ermitteln

A030-541-11 / 13 Position ermitteln
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Montage Wandpfette Tiefe 257cm

Prüfen Sie bitte vor der Montage die Tragfähigkeit der lastaufnehmenden Hauswand!
Die max. zusätzliche Last aus der Terrassenüberdachung beträgt 2.36 kN/m (ca. 236 kg/m), diese Last muss sicher
vom vorhandenen tragenden Mauerwerk, den eventuellen Fensterstürzen und den Dübeln aufgenommen werden.
Der Fachhandel berät Sie über die jeweils zugelassenen Dübel zum vorhandenen Mauerwerk.
In der Regel erfolgt die Befestigung mit einem Injektionsanker M12, im Abstand von ca. 40 cm, wobei dieser Abstand
je nach Beschaffenheit des  Mauerwerkes abweichen kann und immer fachgerecht geprüft werden muss.

ebene Fläche (Gefälle berücksichtigen!)

Bohren Sie die Löcher in der Wandpfette (Abstand ca. 40cm) mit einem Metallbohrer vor.
Halten Sie die Pfette an die Hauswand und  richten sie mit der Wasserwaage aus. Zeichnen Sie danach die
Bohrlöcher an und bohren diese entsprechend der Angaben des Dübelherstellers.
Montieren Sie die Wandpfette mit dem entsprechenden Befestigungsmaterial (z.B. Injektionsankern M12).

Höhen
Oberkante Wandpfette / Unterkante Wandpfette

DE

1
A030-...-11 / 13
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Montage Sparren

Legen Sie die beiden äußeren Sparren ein und richten Sie diese an der Wand- und an der Rinnenpfette aus.

Bohren Sie die Schraublöcher mit einem 4mm Metallbohrer vor und verschrauben Sie die Sparren mit jeweils einer
Karosserieschraube (C101-025) an den beiden Pfetten.

DE

A070-....-11 / 13
1x C101-025

A070-....-11 / 13
1x C101-025

4mm

2

2

4mm
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Montage Sparren / Blende

Klick-System

Richten Sie die Konstruktion mit einem Maßband über die Diagonale aus.

Verteilen Sie die anderen Sparren mit Hilfe der Blendleisten (dienen als Abstandshalter), bohren Sie die Schraublöcher
mit einem 4mm Metallbohrer vor und verschrauben Sie die Sparren mit jeweils einer Karosserieschraube (C101-025)
an den beiden Pfetten.

Bringen Sie  die Blendleisten mit dem Klick-System an. Nach erneutem Ausrichten der Konstruktion  verfüllen Sie die
Fundamentlöcher mit Beton und lassen ihn härten bevor Sie mit der weiteren Montage fortfahren.

DE

A090-101-11 / 13

A070-....-11 / 13
je 2x C101-025 4mm

2

A090-101-11 / 13
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Montage Blendkappen Rinne

Silik
on

Bringen Sie vor dem Einschrauben Silikon in die Schraubkanäle der Blendkappen.
Dann befestigen Sie mit Hilfe von jeweils 4 Karosserieschrauben (C101-025) die Kappen an der Rinnenpfette.

SilikonC193

Nach dem Anbringen der Blendkappen dichten Sie diese auch von innen mit Silikon ab.

DE

A100-002-11 / 13
je 4x C101-025

4mm

2

A030-...-11 / 13

Versiegeln Sie den Übergang von der Wandpfette zur Hauswand mit Silikon.
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Regenrinne

C181

C182

C183

C182

C180-200

C185

Variante A Variante B

Fallrohr,
Befestigung
aussen am
Pfosten.

C184

C181

Kleber

Fallrohr mit Schraubstutzen, Laubfangkorb und Rohrbogen zusammenstecken, ausrichten und verkleben.
Mit Hilfe der Clip-Rohrschellen und den Schrauben (C101-025) montieren.

C193

Fallrohr,
Befestigung
im Pfosten,
Ablauf durch das
Fundament.

Beispiel für einen bauseits
zu erstellenden Ablauf.

Vor der Montage den Stutzen auf der Unterseite mit einer durchgehenden Silikonschnur versehen.
Nach der Befestigung das überschüssige Material entfernen.

Silik
on

DE

2

C181
je 1x C101-025

4mm
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Dacheindeckung

A107

Unterlegband
für die Sparren

doppelseitiges Klebeband

C205-000

Das Unterlegband mit Hilfe des doppelseitigen Klebebandes auf den Sparren verlegen.

Fugenband

A102

Kleben Sie das Fugenband auf die Enden des Profils der Rinnen- und der  Wandpfette auf und schneiden es dann
seitlich bündig mit den Sparren ab.

A102

Lassen Sie das Unterlegband  für die Sparren an den Profilen der Wand- und der Rinnepfette bündig enden.

DE

A070-....-11 / 13
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Dacheindeckung

a

b

c je 2x  C272-105

C260-250/300/350
inkl. C272-105

d

C260-250/300/350

Die als Oberseite
gekennzeichnete Fläche der
Doppelstegplatte

Die Doppelstegplatten von der Schutzfolie befreien (Achtung Oberseite beachten!) sowie im vorderen und hinteren
Bereich mit Dichtband  versehen.

Dichtgummi in die Aluprofile einziehen.

Das Abschlußprofil an der Vorder- und Hinterkante der Platten über das Dichtband schieben.

C260-250/300/350

C260-250/300/350

C270-105

DE

3

5mm

C201-250/300/350
je 2x C207-000

2
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Dacheindeckung

C220
je 1x C104-0045

Die Doppelstegplatten und Aluminiumprofile mit den Schrauben (C104-0045) auf den mit 4mm vorgebohrten Sparren
montieren. Die erste Schraube wird gemeinsam mit dem Abschlußwinkel verschraubt.

Silikon

Dichtgummi in die Aluprofile einziehen und die Aluprofile mit einem 5mm Metallbohrer in einem gleichmäßigen
Abstand vorbohren. Teilen Sie die Anzahl der Schrauben (siehe Positionsplan) durch die der Sparren um die
Gesamtzahl der zu verteilenden Schrauben pro Aluprofil zu erhalten.

Die Abschlußwinkel (C 220) ebenfalls mit 5mm vorbohren und zusammen mit dem Aluprofil auf dem mit 4mm
vorgebohrten Sparren montieren.

       Empfehlung: Dichten Sie den Übergang Platte
       zu Aluminiumprofil dünn mit Silikon ab!

markierte Oberseite
der Doppelstegplatte

DE

Tipp: Nutzen Sie den Drehmoment
Ihres Akkuschraubers um ein Wellen
der Profile zu vermeiden!

5mm

C201- 250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263-250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263- 000
je 1x C207-000

4mm

4mm

4mm
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Abdichtung

Das Dichtgummi in die Wandpfette einziehen.

Den Sparren mit einem 4mm Metallbohrer vorbohren und die Blendkappen der Wandpfette mit jeweils 2 Schrauben
(C101-025) montieren.

DE

  Tipp:
   verwenden Sie Spülmittel
   zum Einziehen der Dichtung

C213

C213

A100-005-11 / 13
je 2x C101-025

4mm

2

43
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Instructions de montage FR

Informations importantes au sujet de votre tonnelle en aluminium

Nous nous réjouissons que vous ayez choisi un produit SKAN HOLZ.

Avant de procéder au montage ou d'en charger l'équipe de monteurs, veuillez vérifier que le kit est complet en
pointant la liste d'articles.

Si une pièce est défectueuse ou manque, nous vous la livrerons au plus vite. Nous ne pouvons pas prendre en charge les
frais occasionnés par le retard pour le constructeur.

Votre produit bénéficie d'une garantie de cinq ans conformément à notre promesse de garantie.  (voir annexe ou
www.skanholz.com).

Nous vous prions de comprendre que nous ne pouvons pas assumer de garantie pour les défauts suivants :
- mauvais stockage avant le montage
- ancrage inapproprié avec le support ou fondations insuffisantes (voir statique)
- ancrage inapproprié au mur de la maison
- dommages dus à des erreurs de montage
- dommages dus à des charges de neige supérieures à celles prévues par la statique
- dommages dus à une tempête (cas d'assurance) ou à une destruction violente
- Dommages en cas de construction modifiée par le maître d'ouvrage

Instructions de stockage avant le montage : - stocker et/ou empiler le matériau à l'horizontale et au sec!
- protéger contre l'ensoleillement et l'humidité!

     L'accumulation de chaleur peut causer des décolorations et des déformations avec des plaques de toit empilées.

Instructions d'entretien : 
- La surface des éléments de construction en aluminium peut être nettoyée à l'eau savonneuse ou à l'eau.

Pour éviter les rayures, n'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs

Conseils et indications d´ordre général:

Fondations conformément à la statique (non compris dans le détail de la livraison):
Semelles isolées largeur / épaisseur / hauteur = 40 / 40 / 90cm
Béton C25/30, XF1,XC2, acier béton 500 (M), couverture béton de 5 cm,
2x3 Ø 12 k en croix sous le support chacun.

La surface des liteaux peut être nettoyée à l'eau savonneuse ou à l'eau.
Pour éviter les rayures, n'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs.

Veuillez noter, que la formation de condensation (un processus naturel) dans les chambres creuses des toits
n'est pas évitable à long terme en raison de la faible  perméabilité au gaz et à la vapeur du polycarbonate. Les
caractéristiques des matériaux et la fonction des toits ne sont pas réduites  par ce fait. La surpression de la
vapeur peut échapper Grâce à une aération adaptée aux matériaux à l'aide de la bande respirante  fournie  de
Filta-Flo sur les deux côtés frontaux des toits.

Vérifiez la capacité portante du mur concerné avant le montage! La charge portante supplémentaire d´un toit de
terrasse est de 2,36 kN/m (env. 236kg/m), cette contrainte doit pouvoir être supportée de manière sûre par le mur
porteur, les éventuels linteaux de fenêtre(s) et les chevilles. Le commerce spécialisé vous conseillera au sujet
des chevilles murales agréées concernées. En général, la fixation se fait par ancrages d'injection M12, distants
d'environ 40 cm, ce qui peut fortement varier selon le type de mur, et qui doit toujours être vérifié par un
spécialiste

Notez que les trous de vissage des poteaux, des pannes et des chevrons devront être pré-percés de 4mm
en procédant au montage !

Attention! Lors de la préparation du montage de la plaque, veiller à ce que le côté protégé contre les UV soit
bien dirigé vers le haut (voir marquage sur le film de protection). Avant le montage des profilés en aluminium côté
parement, veuillez enlever les films de protection des deux côtés.

Le toit n'est pas praticable. Il n'est permis d'y pénétrer qu'avec une passerelle large d'au moins
50cm (ne fait pas partie du volume de livraison).
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434x257cm

1  x A102
3  x C201-250
2  x C263-250
5  x C205-000
l=250cm

8  x C207-000
l=250cm

8  x C270-105
8  x C272-105

5  x C220

1  x A107
1 x C213
l=434cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

28 x C101-025-11/-13

45  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

5 x A070-246-11
5 x A070-246-13

4 x A090-101-11
4 x A090-101-13 1 x A030-434-11

1 x A030-434-13

4x C260-250K

1 x A051-434-11
1 x A051-434-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224258-11
224258-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm



541x257cm

1  x A102
4  x C201-250
2  x C263-250
6  x C205-000
l=250cm

10  x C207-000
l=250cm

10  x C270-105
10  x C272-105

6 x C220

1  x A107
1 x C213
l=541cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

30 x C101-025-11/-13

54  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

6 x A070-246-11
6 x A070-246-13

5 x A090-101-11
5 x A090-101-13

1 x A030-541-11
1 x A030-541-13

5x C260-250K

1 x A051-541-11
1 x A051-541-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224302-11
224302-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm



© SKAN HOLZ Europe GmbH, D-21227 Bendestorf. Stand 02/24

Montage poteaux

Tracez les trous de vissage filetés et pré-percés des différentes ancres pour poteau sur les poteaux respectifs.
Pré-percez en utilisant un foret à métaux 9 mm, puis poussez les ancres dans les poteaux correspondants.
Tracez, percez, puis vissez ancre pour ancre, les trous d'alésage des différentes ancres pouvant varier !

Vissez les ancres à l'aide des vis d'assemblage filet (C115-020).

FR

C136-0060

9mm

C136-0060
je 2x C115-020

A001-202-11 / 13
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68-70 mm

 2cm

Montage panne pour gouttière

Préparez au montage la panne pour gouttière et les poteaux avec leurs ancres.
Pour des raisons statiques, le retrait latéral des deux poteaux extérieurs ne devra pas dépasser 50 cm !

Placez la gouttière et les poteaux les uns à côté des autres en respectant cette distance, pré-percez en utilisant un foret à métaux
4 mm, puis vissez les éléments de construction en utilisant respectivement 2 vis à tôle à tête hexagonale (C101-025).

En utilisant un trépan (diamètre 68-70 mm), percez alors le raccordement pour la chute, que vous pourrez monter aussi bien
à côté du poteau que dans ce dernier, sans oublier de tenir compte du décalage de la panne pour gouttière (voir plan de
détail) ainsi que de la distance des supports à clip par rapport à la chute allant vers le poteau ! (environ 2 cm)

Protégez les éléments de construction pendant le montage!

FR

Décalage

A001-202-11 / 13
je 2x C101-0254mm

2
A051-...-11 / 13



© SKAN HOLZ Europe GmbH, D-21227 Bendestorf. Stand 02/24

Fondations

Ajustez les fondations, puis creusez les trous correspondants à une profondeur de 90 cm (mise hors gel).

Ajustez les fondations, puis creusez les trous correspondants à une profondeur de 90 cm (mise hors gel). Placez les ronds à
béton dans les fondations, posez la construction de gouttières déjà vissée dans les trous de fondation, avant de l'y aligner à
l'aide de lattes en bois et d'un niveau à bulle.

Pour les dimensions, voir le plan des fondations!

Assurez-vous que la construction ne
risque pas de tomber !

acier béton 500 (M),
couverture béton de
5cm, 2x3 Ø 12 k
en croix sous le
support chacun.

FR
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1
224258-11
224258-13  (434x257cm)

224302-11
224302-13  (541x257cm)

1. Fondations

Plan de fondations Profondeur 257cm

Fondations conformément à la statique (non inclus):
- Béton C25/30
- acier béton 500 (M),
  each 3 pcs Ø 12 croix le support chacun
- Couverture béton 5cm

FR

Notez que vous restez toujours perpendiculairement
à la paroi pour de la création des fondations.

A030-434-11 / 13

A030-541-11 / 13

Déterminer la position

Déterminer la position
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Montage de la panne pour mur
Profondeur 257cm

Avant de procéder au montage, vérifiez toujours la capacité portante du mur de la maison, absorbant les contraintes !
La charge supplémentaire de la tonnelle est de 2,36 kN/m (environ 236 kg/m), la maçonnerie existante porteuse, les
linteaux éventuels de fenêtre et les chevilles devant pouvoir absorber fiablement cette charge. Un commerçant
spécialisé vous conseillera sur le choix des chevilles respectivement agrées pour la maçonnerie existante.
La fixation s'effectue en général en utilisant un tirant d'ancrage M12, à une distance de l'ordre de 40 cm, cette distance
pouvant varier en fonction de la nature de la maçonnerie et devant toujours être vérifiée dans les règles de l'art.

Surface plane (pente pris en compte!)

Pré-percez les trous dans la panne pour mur (à une distance d'environ 40 cm) en utilisant un foret à métaux.
Maintenez la panne sur le mur de la maison, puis alignez-la à l'aide du niveau à bulle. Tracez ensuite les trous
d'alésage, puis percez-les en vous conformant aux indications du fabricant de chevilles.
Montez la panne pour mur en utilisant le matériel de fixation adéquat (tirants d'ancrage M12, par ex.).

Hauteurs
Bord supérieur panne pour mur  / Bord inférieur panne pour mur

FR

1
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Montage chevrons

Placez les deux chevrons extérieurs, puis alignez-les par rapport à la panne pour mur/pour gouttière.

Pré-percez les trous de vissage à l'aide d'un foret à métaux 4 mm, puis vissez les chevrons sur les deux pannes en
utilisant pour chacune une vis à tôle à tête hexagonale (C101-025).

FR

A070-....-11 / 13
1x C101-025

A070-....-11 / 13
1x C101-025

4mm

2

2

4mm
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Montage chevrons / bandeau

Système à clic

Alignez la construction en utilisant un ruban placé sur la diagonale.

Répartissez les autres chevrons à l'aide des baguettes de recouvrement (servant d'entretoises), pré-percez les trous
de vissage à l'aide d'un foret à métaux 4 mm, puis vissez les chevrons sur les deux pannes en utilisant pour chacune
une vis à tôle à tête hexagonale (C101-025).

Placez ensuite les baguettes de recouvrement à l'aide du système à clic. La construction une fois de nouveau alignée
(contrôle de la cote diagonale), remplissez les trous de fondation de béton, puis laissez-le durcir avant de continuer le
montage.

FR

A090-101-11 / 13

A070-....-11 / 13
je 2x C101-025 4mm
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Silik
on

SilikonC193

Montage Capouchons chaches pour gouttiére

Avant de procéder au vissage, appliquez de la silicone dans les canaux de vissage des capuchons caches.
Fixez ensuite les capuchons sur la panne pour gouttière en utilisant respectivement 4 vis à tôle à tête hexagonale (C101-025).

Après avoir placé les capuchons caches, étanchéifiez-les également de l'intérieur à l'aide de silicone.

Scellez le passage entre la panne pour mur et le mur de la maison à l'aide de silicone.

FR

A100-002-11 / 13
je 4x C101-025

4mm

2
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C181

C182

C183

C182

C180-200

C185

C184

C181

Kleber

C193

Silik
on

Gouttière

Variante A Variante B
Chute, fixation à
l´extérieur du
poteau.

Assemblez la chute avec les raccords à bague, la crapaudine gouttière et le coude, alignez-la, puis collez-la.
Montez l'ensemble à l'aide des colliers à clip et des vis (C101-025).

Exemple d´un écoulement
à réaliser en attente.

Avant de procéder au montage, posez une corde continue en silicone sur le raccord de la face inférieure.
La fixation une fois réalisée, retirez le matériel excédentaire.

Chute, fixation
dans le poteau,
écoulement par
les fondations.

FR

2

C181
je 1x C101-025

4mm
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A107

C205-000

A102
A102

Couverture du toit

Bande de support pour
les chevrons

Ruban adhésif double face

Posez la bande de support sur les chevrons à l'aide du ruban adhésif double face.

Bande d`étanchéité

Collez la bande d'étanchéité sur les extrémités du profilé de la panne pour gouttière/pour mur, puis découpez-la
latéralement en affleurement avec les chevrons.

Réalisez l'extrémité de la bande de support pour les chevrons en affleurement avec les profilés de la panne pour
mur/pour gouttière.

FR
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a

b

c je 2x  C272-105

C260-250/300/350
inkl. C272-105

d

C260-250/300/350

C260-250/300/350

C260-250/300/350

C270-105

Couverture du toit

Surface de la plaque alvéolaire
marquée en face supérieure

Retirez le film protecteur des plaques alvéolaires (attention à ne pas confondre face supérieure et inférieure !), puis
posez-y une bande d'étanchéité aux niveaux avant et arrière.

Posez le caoutchouc d'étanchéité dans les profilés aluminium.

Poussez le profilé de finition sur les bords avant et arrière des plaques au-dessus de la bande d'étanchéité.

FR

3

5mm

C201-250/300/350
je 2x C207-000

2
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C220
je 1x C104-0045

Silikon

Couverture du toit

Montez les plaques alvéolaires et les profilés aluminium sur les chevrons pré-percés de 4 mm en utilisant les vis
(C104-0045). Fixez la première vis avec la cornière de finition.

Petit conseil : utilisez le couple de votre
tournevis sans fil afin d'éviter que les
profilés ne se gondolent !

Posez le caoutchouc d'étanchéité dans les profilés aluminium, puis pré-percez ces derniers à une distance uniforme,
en utilisant un foret à métaux 5 mm. Divisez le nombre des vis (voir plan de position) par celui des chevrons afin
d'obtenir le nombre total des vis à répartir par profilé aluminium.

Pré-percez de même les cornières de finition (C 220) de 5 mm, puis montez-les avec le profilé aluminium
sur le chevron pré-percé de 4 mm.

Face supérieure marquée
de la plaque alvéolaire

       Notre recommandation : étanchéifiez le passage entre
        la plaque et le profilé aluminium par une couche fine
        de silicone !

FR

5mm

C201- 250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263-250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263- 000
je 1x C207-000

4mm

4mm

4mm
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Étanchéification

Posez le caoutchouc d'étanchéité dans la panne pour mur.

Pré-percez le chevron à l'aide d'un foret à métaux 4 mm, puis montez les capuchons caches de la panne pour mur en
utilisant respectivement 2 vis (C101-025).

FR

C213

C213

A100-005-11 / 13
je 2x C101-025

4mm

2

43

  Conseil :
   utilisez du liquide vaisselle
   pour faire pénétrer le joint
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Návod k montáži CS

Důležité informace pro vačí zastřešenou terasu z hliníku

Jsme rádi, že jste si vybrali výrobek od společnosti SKAN HOLZ.

Před zahájením montáže nebo před pověřením montážního týmu si prosím včas zkontrolujte kompletnost
sestavy pomocí seznamů položek.

Pokud má některý díl vady nebo chybí, dodáme jej co nejrychleji.
Náklady na případné zpoždění montáže způsobené montážní firmou nemůžeme uhradit.

Na váš výrobek poskytujeme záruku po dobu pěti let v souladu s naším záručním slibem.
(viz příloha nebo www.skanholz.com)

Berte prosím na vědomí, že nemůžeme poskytnoat žádnou záruku na následující závady:
- nesprávné skladování před montáží
- nesprávné ukotvení do země nebo nedostatečné založení (viz statika).
- nesprávné ukotvení ke stěně domu
- poškození v důsledku chybné instalace
- poškození v důsledku vyššího zatížení sněhem, než je staticky předpokládáno.
- poškození vichřicí (pojistné události) nebo násilné zničení
- poškození v důsledku změn konstrukcí na stavbě

Pokyny pro skladování do doby montáže:
- Skladujte nebo ukládejte materiál v rovině a v suchu!
- Chraňte před slunečním zářením a povětrnostními vlivy!
Akumulace tepla může způsobit změnu barvy a deformaci naskládaných střešních panelů!

Pokyny pro ošetřování:
-K čištění povrchu hliníkových dílů a střešních panelů je vhodná mírná mýdlová voda nebo voda nebo vodou.
Aby nedošlo k poškrábání, nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky.

Obecné tipy a rady:
Základ podle statika (není součástí dodávky):
Jednotlivé základy š/d/h = 40/40/90 cm, beton C25/30, XF1, XC2,
Výztužná ocel 500 (M), krycí beton 5 cm, spojit 2x 3 Ø 12 vždy příčně pod opěrou.

Vezměte prosím na vědomí, že tvorba kondenzační vody (přirozený proces) v dutých komorách střešních panelů
je z dlouhodobého hlediska nevyhnutelný vzhledem k nízké propustnosti polykarbonátu pro plyny a vodní páru.
Na vlastnosti materiálu a funkci střešních panelů to nemá vliv.
Tlak vodní páry lze snížit odvětráním materiálu pomocí oboustranně dodávané prodyšné pásky Filta-Flo.
Tlak páry může ze střešních panelů unikat.

Doporučujeme odklízet střechu při silném sněžení!

Před montáží zkontrolujte nosnost nosné stěny domu!
Přídavné zatížení od střechy terasy je 2,36 kN/m (cca 236 kg/m).
Toto zatížení musí být bezpečně absorbováno stávajícím nosným zdivem, případnými okenními nadpražími a
hmoždinkami.
Odborný řemeslník vám poradí, jaké kotvy jsou pro stávající zdivo schválené.
Upevnění se zpravidla provádí pomocí injekční kotvy M12, ve vzdálenosti přibližně 40 cm, přičemž tato vzdálenost
se může lišit v závislosti na stavu zdiva a musí být vždy odborně zkontrolována.

Vezměte prosím na vědomí, že otvory pro šrouby ve sloupcích, vaznicích a krokvích musí být předvrtány 4 mm!

Pozor!
Při přípravě instalace střešních panelů dbejte na to, aby strana chráněná proti UV záření směřovala nahoru
(vyznačeno potiskem na ochranné fólii).
Před montáží čelních hliníkových profilů odstraňte ochranné fólie na obou stranách.

Střecha není určena k chůzi.
Po střeše se smí chodit pouze s prknem o minimální výšce šířky (není součástí dodávky).

1

2

3

1

2

4

3



434x257cm

1  x A102
3  x C201-250
2  x C263-250
5  x C205-000
l=250cm

8  x C207-000
l=250cm

8  x C270-105
8  x C272-105

5  x C220

1  x A107
1 x C213
l=434cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

28 x C101-025-11/-13

45  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

5 x A070-246-11
5 x A070-246-13

4 x A090-101-11
4 x A090-101-13 1 x A030-434-11

1 x A030-434-13

4x C260-250K

1 x A051-434-11
1 x A051-434-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224258-11
224258-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm



541x257cm

1  x A102
4  x C201-250
2  x C263-250
6  x C205-000
l=250cm

10  x C207-000
l=250cm

10  x C270-105
10  x C272-105

6 x C220

1  x A107
1 x C213
l=541cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

30 x C101-025-11/-13

54  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

6 x A070-246-11
6 x A070-246-13

5 x A090-101-11
5 x A090-101-13

1 x A030-541-11
1 x A030-541-13

5x C260-250K

1 x A051-541-11
1 x A051-541-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224302-11
224302-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm
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Montážní Hranol

Na příslušných sloupcích označte předvrtané otvory pro šrouby jednotlivých sloupků. Předvrtejte 9mm vrtákem do kovu
a zasuňte záložky do příslušného sloupku. Nakreslete, vyvrtejte a přišroubujte každou záložku zvlášť, protože vyvrtané
otvory jednotlivých záložek se mohou lišit!

Šrouby se strojním závitem (C115-020) přišroubujte k okům.

CS

C136-0060

9mm

C136-0060
je 2x C115-020

A001-202-11 / 13
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68-70 mm

 2cm

Montáž Žlabových Profilů

Umístěte okapovou lištu a sloupky opatřené úchyty sloupků připravené k montáži.
Ze statických důvodů mohou být oba krajní sloupky příčně odsazeny maximálně o 50 cm!

Umístěte Žlabových Profilů a sloupky k sobě, předvrtejte je vrtákem do kovu o průměru 4 mm a poté je sešroubujte
vždy 2 šrouby do konstrukce (C101-025).

Nyní vrtákem (průměr 68-70 mm) vyvrtejte přípojku pro odpadní potrubí. Může být instalován buď vedle sloupku, nebo
v něm. Dbejte na odsazení okapového svodu (viz detailní výkres) a na vzdálenost mezi držáky příchytek pro
svodovou trubku a sloupkem! (cca 2 cm)

Chraňte součásti při montáži!

CS

Odsazení

A001-202-11 / 13
je 2x C101-0254mm

2
A051-...-11 / 13
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Základy

Posílení
Výztužná ocel 500(M)
Betonový kryt 5 cm
2x 3 Ø 12 křížem každý
pod opěrou

Změřte základy a vykopejte odpovídající díry 90 cm hluboké (bez mrazu).

Umístěte výztužnou ocel do základů, vložte šroubovanou konstrukci post do základových otvorů a vyrovnejte ji v
nich pomocí dřevěných latí a vodováhy.

Rozměry viz základový plán!

Zajistěte konstrukci proti pádu!

CS
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1
224258-11
224258-13  (434x257cm)

224302-11
224302-13  (541x257cm)

1. Nadace

Plán nadace Hloubka 257cm CS

Základy v souladu se statikou :
(není součástí dodávky)
- Beton C25/30
- Armovací ocel 500 (M), po 3 kusech Ø 12 křížově
  vzájemně se spojují
- Betonový kryt 5 cm,

Při zakládání základů dbejte na to, abyste vždy zůstali
v pravém úhlu ke stěně domu.

A030-434-11 / 13

A030-541-11 / 13

Určení polohy

Určení polohy
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Výšky
Horní okraj Stěnová lišta / Spodní okraj Stěnová lišta

Montáž stěnových nosníků Hloubka 257cm

Před montáží zkontrolujte nosnost nosné stěny domu!
Přídavné zatížení od střechy terasy je 2,36 kN/m (cca 236 kg/m), toto zatížení musí být bezpečně absorbováno
stávajícím nosným zdivem, případnými okenními nadpražími a hmoždinkami. Odborný řemeslník vám poradí, jaké
hmoždinky jsou pro stávající zdivo schváleny. Upevnění se zpravidla provádí pomocí injekční kotvy M12 ve vzdálenosti
cca 40 cm, Tato vzdálenost se může lišit v závislosti na stavu zdiva a musí být vždy odborně zkontrolována.

Předvrtejte otvory ve stěnové liště (vzdálenost cca 40 cm) vrtákem do kovu.
Přiložte příčku ke stěně domu a vyrovnejte ji pomocí vodováhy. Poté označte otvory a vyvrtejte je podle údajů výrobce
kotev. Připevněte stěnovou pláň pomocí vhodného upevňovacího materiálu (např. injekční kotvy M12).

CS

Rovný povrch (zohledněte sklon!)

1
A030-...-11 / 13
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Montáž Krovů

Umístěte dvě vnější krokve a vyrovnejte je se stěnovou lištou a okapovou lištou.

Předvrtejte otvory pro šrouby vrtákem do kovu o průměru 4 mm a přišroubujte krokve ke každému ze dvou nosníků
pomocí šroubu s tělem (C101-025).

CS

A070-....-11 / 13
1x C101-025

A070-....-11 / 13
1x C101-025

4mm

2

2

4mm
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Montáž Krovů  / Clony

Klikněte na systém

Konstrukci vyrovnejte pomocí metru napříč úhlopříčkou.

Rozložte další krokve pomocí lišty Blend (slouží jako distanční prvky), předvrtejte otvory pro šrouby pomocí 4mm
vrtáku do kovu a přišroubujte krokve ke každé ze dvou vaznic pomocí šroubu s tělem (C101-025).

Pomocí systému click připevněte lišty Blend. Po vyrovnání konstrukce vyplňte základové otvory betonem a před
pokračováním v montáži jej nechte vytvrdnout.

CS

A090-101-11 / 13

A070-....-11 / 13
je 2x C101-025 4mm

2

A090-101-11 / 13
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Silik
on

SilikonC193

Montážní Krytky fascií / Žlabových Prufilů

Před zašroubováním krytů fasádních desek naneste na jejich šroubovací Krytky fascií silikon.
Poté připevněte Krytky fascií k purlin roštu vždy pomocí 4 šroubů do těla (C101-025).

Po nasazení Krytky fascií je zevnitř rovněž utěsněte silikonem.

Přechod od stěnové lišty ke stěně domu utěsněte silikonem.

CS

A100-002-11 / 13
je 4x C101-025

4mm

2
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C181

C182

C183

C182

C180-200

C185

C184

C181

Kleber

C193

Silik
on

Příklad odtoku, který má
zajistit zákazník.

Dešťový žlab

Možnost A Možnost B

Svodová trubka,
upevnění
zvenku na post.

Namontujte, vyrovnejte a slepte svodovou trubku se šroubovacím hrdlem, sifonem a ohybem trubky.
Sestavte pomocí klipových trubkových svorek a šroubů (C101-025).

Spádové trubky,
upevnění
v postu,
odvodnění přes
základy.

Před montáží naneste na spodní stranu vývodu souvislou silikonovou šňůru.
Po upevnění přebytečný materiál odstraňte.

CS

2

C181
je 1x C101-025

4mm
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A107

C205-000

A102
A102

Střešní Krytiny

Podkladová páska
pro krokve

oboustranná lepicí páska

Podkladovou pásku položte na krokve pomocí oboustranné lepicí pásky.

Spojovací páska

Nalepte spojovací pásku na konce profilu okapové lišty a stěnové lišty a poté ji po stranách seřízněte v jedné rovině
s krokvemi.

Podkladovou pásku pro krokve ukončete v jedné rovině s profily stěn a okapových roštů.

CS

A070-....-11 / 13



© SKAN HOLZ Europe GmbH, D-21227 Bendestorf. Stand 02/24

a

b

c je 2x  C272-105

C260-250/300/350
inkl. C272-105

d

C260-250/300/350

C260-250/300/350

C260-250/300/350

C270-105

Střešní Krytiny

Oblast panelu s dvojitými
vlákny označená jako horní
strana

Odstraňte ochrannou fólii z dvouvrstvých desek (pozor na horní stranu!) a nalepte těsnicí pásku na přední a zadní část.

Zatáhněte těsnicí pryž do hliníkových profilů.

Přesuňte koncový profil přes těsnicí pásku na předním a zadním okraji panelů.

CS

3

5mm

C201-250/300/350
je 2x C207-000

2
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C220
je 1x C104-0045

Silikon

Střešní Krytiny

Tip: Využijte kroutící moment Vašeho
aku-šroubováku, tak aby nedošlo k
zvlnění profilů.

Zatáhněte těsnicí pryž do hliníkových profilů a předvrtejte hliníkové profily 5mm vrtákem do kovu v rovnoměrné
vzdálenosti. Vydělte počet šroubů (viz polohový plán) počtem krokví, abyste získali celkový počet šroubů, které je
třeba rozdělit na jeden hliníkový profil.

Také koncové úhelníky (C 220) předvrtejte 5 mm a namontujte je spolu s hliníkovým profilem na krokve předvrtané
4 mm.

Doporučení: Utěsnit přechod mezi s
hliníkovým profilem silikonem!

označená horní strana
panelu s dvojitým
proplétáním

CS

Připevněte dvouplátnové plechy a hliníkové profily pomocí šroubů (C104-0045) na krokve předvrtané 4 mm.
První šroub se přišroubuje společně s koncovým úhelníkem.

5mm

C201- 250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263-250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263- 000
je 1x C207-000

4mm

4mm

4mm
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Hydroizolace

Vložte těsnicí pryž do stěnové lišty.

Předvrtejte krokve vrtákem do kovu o průměru 4 mm a namontujte koncové krytky stěnových latí vždy 2 šrouby
(C101-025).

CS

C213

C213

A100-005-11 / 13
je 2x C101-025

4mm

2

43

Tip:
Použijte prostředek
na mytí nádobí k namočení těsnění
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Montagehandleiding NL

1

2

3

1

2

4

Belangrijke informatie!
Wij zijn blij dat u voor een product van SKAN HOLZ hebt gekozen.

Controleer voor de opbouw aan de hand van de onderdelenlijst of alle onderdelen voorhanden zijn en in een
toestand zoals voorgeschreven zijn.

Indien een onderdeel een fout vertoont of ontbreekt, dan leveren we dit zo snel mogelijk na.
De kosten voor vertragingen bij de opbouw door een opbouwfirma die daardoor ontstaan niet vergoeden.

Op uw product krijgt van ons 5 jaar garantie conform de garantievoorwaarden.
(zie bijlage of kijk op www.skanholz.com)

U zult begrijpen dat wij voor de onderstaande gebreken geen garantie kunnen geven:
-verkeerd opslaan voor de montage
-ondeskundige verankering met de ondergrond of onvoldoende fundament (zie statica)
-Onjuiste verankering aan de muur
-schade door fouten bij de opbouw
-schaden door belasting van het dak die hoger is dan statisch bepaald
-stormschade (geval voor de verzekering) of gewelddadige vernieling
-schade door constructies die door de opdrachtgever veranderd werden
-natuurlijke scheurvorming en knoestgaten, evenals kleurverschillen, torsies en andere wijzigingen

Opslagaanwijzingen voor de montage:
-Materiaal vlak en droog opslaan omdat het kan kromtrekken in losse toestand.
-Beschermen tegen de invloed van de zon en weersinvloeden!

Ophoping van warmte kan bij op elkaar gestapelde dakplaten verkleuringen en vervormingen    
veroorzaken. Losse houten delen kunnen flink verwringen!

Aanwijzingen voor bescherming:
-Voor het reinigen van het oppervlak van de aluminium componenten en de glazen overkapping is mild 
zeepwater geschikt
Gebruik om krassen te voorkomen geen schurende reinigingsmiddelen.

Algemene tips en aanbevelingen:
Fundering conform statica (niet inbegrepen):
Enkele funderingen b/d/h = 40/40/90 cm, beton C25 / 30, XF1, XC2,
Betonstaal 500 (M), betondekking 5 cm, elk 2x 3 ∅ 12 kruiselings onder de steun kolom met elkaar verbinden.

Houd er rekening mee dat de vorming van condens (een natuurlijk proces) in de kanalen van
polycarbonaatplaten, op grond van marginale gas- en dampdoorlatigheid van polycarbonaat, op den duur
onvermijdelijk zijn. De materiaaleigenschap en de functie van de dakplaten verminderd hierdoor niet. D.m.v. de
meegeleverde ademingsaktieve Filta-Flo band op voor-en achter zaagsnedes van de dakplaten te bevestigen kan
de condensoverdruk ontsnappen.

Controleer alvorens te monteren het dragend vermogen van de dragende huismuur!
De extra belasting van de terrasoverkapping bedraagt ~ 2.36 kN / m (ongeveer 236 kg/m),
deze last moet veilig worden opgevangen door het bestaande dragende metselwerk, de eventuele koppelbalken
en de deuvels.
Een gespecialiseerde vakman adviseert u m.b.t. het bestaande metselwerk over de desbetreffend goedgekeurde
deuvels.
Normaalgesproken wordt de bevestiging uitgevoerd met een injectieanker M12, op een afstand van ongeveer 40
cm, deze afstand kan al naar gelang de aard van het metselwerk variëren en moet steeds vakkundig worden
geïnspecteerd.

Houd er rekening mee dat de schroefgaten van de stijlen, gordingen en spanten  tijdens de montage dienen te
worden voorgeboord met 4 mm!

Opgelet!
In ieder geval bij de voorbereiding van de montage van de platen er op letten dat de UV-beschermde zijde naar
boven wijzen moet (gekenmerkt door opdruk op de beschermfolie). Voor de montage van de frontale aluminium
profielen de beschermfolies aan beide zijden verwijderen.

Het dak is niet geschikt om overheen te lopen. De toegang tot het dak mag alleen worden uitgevoerd met een
begaanbare loopplank van minstens 50 cm breed (niet inbegrepen).



434x257cm

1  x A102
3  x C201-250
2  x C263-250
5  x C205-000
l=250cm

8  x C207-000
l=250cm

8  x C270-105
8  x C272-105

5  x C220

1  x A107
1 x C213
l=434cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

28 x C101-025-11/-13

45  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

5 x A070-246-11
5 x A070-246-13

4 x A090-101-11
4 x A090-101-13 1 x A030-434-11

1 x A030-434-13

4x C260-250K

1 x A051-434-11
1 x A051-434-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224258-11
224258-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm



541x257cm

1  x A102
4  x C201-250
2  x C263-250
6  x C205-000
l=250cm

10  x C207-000
l=250cm

10  x C270-105
10  x C272-105

6 x C220

1  x A107
1 x C213
l=541cm

1 x C193
1 x C185

8 x C115-020-11/-13

30 x C101-025-11/-13

54  x C104-0045

2 x A001-202-11
2 x A001-202-13

4 x C136-060

6 x A070-246-11
6 x A070-246-13

5 x A090-101-11
5 x A090-101-13

1 x A030-541-11
1 x A030-541-13

5x C260-250K

1 x A051-541-11
1 x A051-541-13

2 x A100-002-11
2 x A100-002-13

2 x A100-005-11
2 x A100-005-13

Silikon

224302-11
224302-13
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Kleber

Zusätzlich / en plus / bovendien /
kromě toho / okrem toho

4mm
5mm
9mm
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Montage palen

Markeer de schroefgaten van de afzonderlijke paallassen die zijn voorgeboord op de corresponderende palen.
Boor voor met een metalen boor van 9 mm en schuif de strips in de voorziene palen.
Teken, boor en schroef de strips een voor een vast, aangezien de boorgaten van elke strip kunnen variëren!

Schroef de strips vast met de speciale machineschroeven (C115-020).

NL

C136-0060

9mm

C136-0060
je 2x C115-020

A001-202-11 / 13
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68-70 mm

 2cm

Montage regengootgording

Leg de regengootgording en de palen voorzien van de paallassen klaar voor de montage.
Om statische redenen mogen de twee buitenste stijlen zijdelings maximaal 50 cm ingesprongen zijn!

Plaats de goot en de palen correct tezamen, boor 4 mm met een metalen boor van 4 mm voor en schroef vervolgens
de componenten met 2 parkerschroeven op elk montagedeel vast (C101-025).

Boor nu met een boorkroon (diameter 68-70mm) de verbinding voor de regenpijp. Deze kan zowel naast als in de paal
worden gemonteerd. Let daarbij op de verspringing in de regengootgording (zie gedetailleerde tekening) en de afstand
tussen de cliphouder voor de valpijp en de paal! (ca. 2 cm)

Bescherm de componenten tijdens de
montagewerkzaamheden!

NL

Verzadigd

A001-202-11 / 13
je 2x C101-0254mm

2
A051-...-11 / 13
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Stichtingen

Versterking,

Meet de fundering en graaf de gaten 90 cm diep uit (vorstvrij).

Plaats het betonstaal in de fundering, plaats de geschroefde gootconstructie in de funderingsgaten en lijn deze uit
met houten latten en een waterpas.

Voor afmetingen zie funderingplan!

Beveilig de constructie tegen omvallen!

NL
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1
224258-11
224258-13  (434x257cm)

224302-11
224302-13  (541x257cm)

Stichtingen volgens statica
(niet inbegrepen):
- Beton C25/30
- versterking van de stalen500 (M), elk 3 Ø 12 stuks
- Betondekking 5cm

1. Stichtingen

Stichtingsplan Diepte 257cm NL

Let op dat je altijd in een rechte hoek moet blijven voor
het huis muss bij het instellen van de fundamenten.

Bepaal de positieA030-434-11 / 13

A030-541-11 / 13 Bepaal de positie
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Montage wandgording Diepte 257cm

Controleer alvorens te monteren het dragend vermogen van de dragende huismuur!
De extra belasting van de terrasoverkapping bedraagt 2,36 kN / m (ca. 236 kg/m), deze last moet veilig worden opgevangen door
het bestaande dragende metselwerk, de eventuele koppelbalken en de deuvels.
Een gespecialiseerde vakman adviseert u m.b.t. het bestaande metselwerk over de desbetreffend goedgekeurde deuvels.
Normaalgesproken wordt de bevestiging uitgevoerd met een injectieanker M12, op een afstand van ongeveer 40 cm, deze afstand
kan al naar gelang de aard van het metselwerk variëren en moet steeds vakkundig worden geïnspecteerd.

Boor de gaten in de wandgording (afstand ca. 40 cm) met een metalen boor.
Houd de gording tegen de muur en breng deze waterpas aan. Markeer vervolgens de boorgaten en boor deze volgens
de instructies van de fabrikant van de deuvels.
Monteer de wandgording met het juiste bevestigingsmateriaal (bijv. injectieanker M12).

Egaal oppervlak (helling in aanmerking genomen!)

Hoogtes
Bovenrand wandgording  / Onderrand wandgording

NL

1
A030-...-11 / 13
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Montage Dakspanten

Plaats de twee buitenste spanten en lijn deze uit langs de muur en de regengootgording.

Boor de schroefgaten voor met een  4 mm metaalboor en schroef de spanten op de twee gordingen vast met elk
één parkerschroef (C101-025).

NL

A070-....-11 / 13
1x C101-025

A070-....-11 / 13
1x C101-025

4mm

2

2

4mm
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Montage Dakspanten  / Afdekstrip

Kliksysteem

Lijn nu de constructie uit met een meetlint over de diagonaal.

Verdeel nu de resterende spanten met behulp van de afdekstrips (fungeren als afstandhouders), boor de schroefgaten
voor met een metaalboor van 4 mm en schroef de spanten elk met een parkerschroef (C101-025) op de twee
gordingen vast.

Bevestig vervolgens de afdekstrips met het kliksysteem. Nadat u de structuur opnieuw heeft uitgelijnd (controleer de
diagonale dimensie), vult u de funderingsgaten met beton en laat deze uitharden, voordat u doorgaat met verdere
montage.

NL

A090-101-11 / 13

A070-....-11 / 13
je 2x C101-025 4mm

2

A090-101-11 / 13
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Silik
on

SilikonC193

Montage Sierstrippen goot

Breng alvorens het vastschroeven siliconen in de schroefkanalen van de sierstrips aan.
Bevestig vervolgens met behulp van 4 parkerschroeven (C101-025) de strips aan de regengootgording.

Dicht na het bevestigen van de strips deze ook van binnen af met siliconen.

Dicht tevens de overgang van de wandgording tot de huismuur af met siliconen.

NL

A100-002-11 / 13
je 4x C101-025

4mm

2

A030-...-11 / 13
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C181

C182

C183

C182

C180-200

C185

C184

C181

Kleber

C193

Silik
on

Regengoot

Variant A Variant B

Valpijp,
bevestiging
aan de
buitenkant
van de
paal

Verbind de valpijp met een schroefdop, bladerzeef en elleboog, lijn deze uit en lijm de delen vast. Monteer alles met
behulp van de clipklemmen en schroeven (C101-025).

Valpijp,
bevestiging
binnenin de paal,
afvoer door
fundering.

Voorbeeld van een
bouwwijze.

Voorzie vóór montage de hals aan de onderzijde van een doorlopende siliconendraad.
Verwijder na bevestiging het overtollige materiaal.

NL

2

C181
je 1x C101-025

4mm
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A107

C205-000

A102
A102

Dakbedekking

Oderlaagband
voor de spanten

Dubbelzijdig plakband

Breng het onderlaagband op de spanten aan met behulp van het dubbelzijdige plakband.

Voegenband

Plak de voegenband op de uiteinden van het profiel van de goot en de wandgording en snijd het dan zijwaarts af,
gelijk aan de spanten.

Laat het onderlaagband voor de spanten op de profielen van de wand- en de regengootgording gelijkmatig eindigen.

NL

A070-....-11 / 13
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a

b

c je 2x  C272-105

C260-250/300/350
inkl. C272-105

d

C260-250/300/350

C260-250/300/350

C260-250/300/350

C270-105

Dakbedekking

Het als de bovenkant
gemarkeerd oppervlak van de
dubbelwandige plaat

Verwijder de dubbelwandige platen uit de beschermfolie (let op de bovenkant!) en plaats afdichtband zowel aan de
voor- als de achterkant.

Trek het afdichtingsrubber in de aluminium profielen.

Schuif het eindprofiel aan de voorste en de achterste rand van de panelen over het afdichtingsband.

NL

3

5mm

C201-250/300/350
je 2x C207-000

2
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C220
je 1x C104-0045

Silikon

Dakbedekking

Monteer de dubbelwandige platen en de aluminium profielen met de schroeven (C104-0045) op de 4 mm
voorgeboorde spanten. De eerste schroef wordt samen met de eindbeugels bevestigd.

Tip:Gebruik het draaimoment van uw
accuschroevendraaier om golven van de
profielen te voorkomen.

Plaats het afdichtingsrubber in de aluminium profielen en boor de aluminium profielen op een gelijke afstand voor de
schroeven C104-0045 voor met een 5 mm metaalboor.Verdeel het aantal schroeven (zie positietabel) over de spanten
om het totale aantal schroeven per aluminium profiel te bepalen.

Boor de eindbeugels (C220) met 5 mm voor en monteer ze samen met het aluminium profiel op de 4 mm
voorgeboorde spanten.

       Advies: Dicht de overgang van de plaat tot 
het  aluminium profiel af met siliconen!

Het als de bovenkant
gemarkeerd oppervlak van
de dubbelwandige plaat

NL

5mm

C201- 250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263-250/300/350
je 8/9/10 x C104-0045

C263- 000
je 1x C207-000

4mm

4mm

4mm
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Afdichting

Boor de spanten voor met een 4 mm metaalboor en monteer de sierstrips van de wandgording elk met 2 schroeven
(C101-025).

NL

Trek de rubberen afdichting in de wandgording.

C213

C213

A100-005-11 / 13
je 2x C101-025

4mm

2
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  Tip:
   Gebruik afwasmiddel
   om de verzegeling in te trekken



 

 
SKAN HOLZ Europe GmbH 
Im Alten Dorfe 10 
DE-21227 Bendestorf  

 
info@skanholz.com 
www.skanholz.com 

 
DE - Bitte sorgfältig lesen und aufbewahren! 

EN - Please read carefully and keep in a safe place! 

FR - A lire attentivement et à conserver ! 

ES - Léalo atentamente y guárdelo en un lugar seguro. 

IT - Leggere attentamente e conservare in un luogo sicuro! 

NL - Lees dit aandachtig door en bewaar het op een veilige plaats! 

CZ - Pečlivě si je přečtěte a uschovejte na bezpečném místě! 

SK - Pozorne si ju prečítajte a uschovajte na bezpečnom mieste! 

FI - Lue huolellisesti ja säilytä turvallisessa paikassa! 

NO - Les nøye gjennom og oppbevar på et trygt sted! 

SV - Läs noga och förvara på en säker plats! 

ET - Palun lugege hoolikalt ja hoidke turvalises kohas! 
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